
Comune 
di Civitella
d’Agliano

siamo lieti di invitarla a
we have great pleasure in inviting you on
wir laden sie herzlich ein zu  

la serpara 
2024  18|19 maggio dalle ore 16

  may from 4 pm
  mai ab 16 uhr

La Serpara
Jacqueline Dolder | Paul Wiedmer
Samuele Vesuvio | Angela Wahr
SP 5 Teverina | Km 26I-01020 | Civitella d’Agliano (VT)
laserpara.sculpturegarden@gmail.com
+39 0761 91 40 71 | www.serpara.info

Arrival
Civitella d’Agliano is to the west 
of the motorway A1, between the 
exits of Orvieto and Attigliano.
Please use the parking spaces 
in Civitella d’Agliano. There is 
no parking in the Serpara, the 
access in car is blocked!

Shuttle-Bus (free) 
Every 15 minutes from piazza 
via Antonio Rizzardi (giardinetti), 
piazza Cardinal Dolci (comune), 
piazza Poggio della Fame 
(Hurra discount), La Serpara.

Saturday 16:00–01:00
Sunday 16:00–23:00

The Sculpture Garden La Serpara 
can be visited by appointment 
during the year.

Come arrivare
Civitella d’Agliano è situato a 
Ovest dell’autostrada A1, tra i 
caselli di Orvieto ed Attigliano. 
Usate i grandi parcheggi del 
paese. Alla Serpara non ci sono 
parcheggi e l’accesso con la 
macchina non è possibile!

Bus-navetta (gratuito) 
Circa ogni 15 minuti da piazza 
via Antonio Rizzardi (giardinetti), 
piazza Cardinal Dolci (comune),  
piazza Poggio della Fame 
(Hurrà discount), La Serpara.

Sabato 16:00–01:00
Domenica 16:00–23:00

Durante l’anno il giardino di 
sculture può essere visitato su 
appuntamento.

Anfahrt
Civitella d’Agliano liegt westlich 
der Autobahn A1, zwischen den 
Ausfahrten Orvieto und Attigliano. 
Bitte parken Sie auf den Parkplätzen 
in Civitella d’Agliano. In La Serpara 
gibt es keine Parkmöglichkeiten, 
die Zufahrt ist gesperrt!

Shuttle-Bus (gratis) 
Alle 15 Minuten ab piazza via 
Antonio Rizzardi (giardinetti), 
piazza Cardinal Dolci (comune), 
piazza Poggio della Fame 
(Hurra discount), La Serpara.

Samstag 16:00–01:00
Sonntag 16:00–23:00

Im Laufe des Jahres kann der 
Skulpturengarten La Serpara auf 
Anmeldung besucht werden.

schwarz gänsehaut

 Sabato | Saturday | Samstag
16:00  The Wolf Gang 

Swing Jazz Quintet (CH)
18:00 Inaugurazione dell‘opera di
 Inauguration of the work of
 Einweihung der Arbeit von
 SCHWARZ GÄNSEHAUT

Introduzione di/es sprechen
 Introduction by

Pavel Schmidt, Marco Trulli
22:00 Sølkatt Nu-Soul, Funk e R&B   

 Domenica | Sunday | Sonntag
16:00  The Wolf Gang

Swing Jazz Quintet (CH)
18:00 SACROSANTO
 Performance di Diana Bettoja 
 e Clara Perez Almodovar
19:00 Res Crac – post-pandemico,  
 post-punk, post-40, post tutto 
 e post niente


